
LUNES/MONDAY MARTES/TUESDAY MIÉRCOLES/WEDNESDAY JUEVES/THURSDAY VIERNES/FRIDAY SÁBADO/SATURDAY DOMINGO/SUNDAY

1 2 3 4

5 6 7 8 9 10 11

Migración a la Rueda de Renta 

Variable /  Equity Market 

Migration

Migración a la Rueda de Renta 

Variable /  Equity Market 

Migration

Migración a la Rueda de Renta 

Variable /  Equity Market 

Migration

12 13 14 15 16 17 18

Migración a la Rueda de Renta 

Variable /  Equity Market Migration

19 20 21 22 23 24 25

Periodo ex- distribución / 

Ex-distribution period

Periodo ex- distribución / Ex-

distribution period

Periodo ex- distribución / Ex-

distribution period

Periodo ex- distribución / 

Ex-distribution period

26 27 28 29 30 31

Pago TIN/ TIN Payment

Mayo/May 2025

Si la Fecha de Pago o la Fecha de Pago Anticipado de la Emisión no corresponden a un Día Hábil, el pago de los Rendimientos Distribuibles a los Tenedores se realiza en el Día Hábil 

inmediatamente siguiente sin que haya lugar al pago de intereses por los días transcurridos entre la Fecha de Pago o la Fecha de Pago Anticipado de la Emisión y el Día Hábil 

inmediatamente siguiente. / If the Payment Date or the Early Payment Date of the Issuance does not fall on a Business Day, the payment of the Distributable Returns to the 

Holders will be made on the immediately following Business Day, without any interest being paid for the days elapsed between the Payment Date or the Early Payment Date of the 

Issuance and the immediately following Business Day


